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Thi rửa chén “/ 
Ñ 


Người dịch: ĐÔNG QUỲNH 













3. The thi tö chức mỏt cuộc thÌN, 
[vui về nho nhỏ đề giải quyết vụ Ÿ 
1ay chỉ không? Chẳng han 
như đua trượt tuyết hé? 























L1 nhiên... những nếu 
chú nghịch tuyet một ticác 
chau không phiến chứ? , 






3. Hel Chủ aây lam 
tuyết lỡ rơi lên đâu 
ILii r10nh kial 
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Mót đợi bản chặn bảng Ì 
banh tuyết có thê lan ông 
cham lại được đỏ! FÁ 





I. Whho s qoing to do all these dishes? II 
can † be me, [ve done all the shopping 
and. cooking for the last weeki 

2. Ang IL can † be usĩ We ve already 
done the dishes every day this weekl 
3. Flow aBout a friendlV litle contest to 
seille /!? Like a skImiq race? 

4. YIPFEE! Andl the loser will have to do 


(7) Xã bóng và nước âm là để rửa chén. Câu này ý nói người tới chót sẽ phải rửa chén. 


4. ĐÓNG YI Và 
người thua cuộc 
sẽ phải rửa chén! 










the dIshes! 
5. Ihe rules are simplel The last one to 
roeach the GiIlded Duck Hestaurant had 
befter like suds and hot water! 

6. Fine! Hu† no sneaky tricKks! 

“. oure.... but you won † mindl !f I niay 
the snow a lIHie? 

8. Hley! He s avalanchingq us! 

9. So long, boys! You might as well qet 


¡. Ai sẽ rửa hết mở chén này đây? Không :hể 
là chủ đầu đây, chủ đã phải mua săm và nâu 
rnưỡng suốt môi tuần rõi! 













“2. Mã cùng hồng thê là tụi châu 
dược! Iụi chau! đa phai rưa chén| 
hang ngay tronq luận nãy rồi! 










5. Luật thi rãt đơn giãn! Người nào tới Nha 
hang VI Mạ Vàng sau chót thi nên tra xa 
bong với nước âm đi là hơn!l(*}) 


HO" qIƠ [rõ mìa 
fqIAa0 nghe! 


tqIỡ máy đứa nên bãi dâu rửa 
đöng chen đỏ cđli thị hơn! Ha hai 


10. Gút Đi thêi. các câu! 
[Lii mình không đuadc dẻ 
ðng thoại khỏi vụ nay! j 





2. Ay! Vay lạ chơi an 


(an. ÍLI nhọc! 


¡3. Trúng rồi! Tụi chau chi 
nghịch tuyết, thê thôi! 





siarted on thöse dishes now! Ha hai 
I0. Grri Lets move, men! We cant let 
him ƒP£ awaVy wIth that! 

I†. Ä Snowball barraqge ought tö slow 
him down! 

12. Hoy! That's not playing far, boys! 
13. Go( Im! We re Just piaying in the 
snow, that s all 

14. SPLAIT! 


Xem tiếp bia sau 


— 
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CHÚ BÉ HIAWATHA 








Ở hiên gặp lành 








¡. Ngài cho phép chúng tôi khai ` 
thác mỏ trên vùng đất của ngài 
thật tử tế quá, thưa Tù trưởng! / 


ˆ 3. Lại đây, Hướng Dương! 
\_ Gó tin nảy thú vị lãm ne! 





4# V Z4 : : › _ tê ¬ mm N _, F 


1. You have been kind to let us mine on your land, Biq Chiefl 2. Ah, think nothing of it! 3. Come, Sunflower! Thịs íS greal 
eWwsỉ 

















ƒ5. Chỉ một điêu cuôi cùng nữa thôi, thưa Tủ ` 
trưởng! Đừng cho bât Ry đứa trẻ nào đen 
chơi ở vùng khai thác mó nhé! Chỗ đỏ có: ¡ 
thế rât nguy hiểm đây! , 


BÀ 










-4. Với những thứ dụng cụ của mấy người 
thợ mỏ rời đi vứt bỏ lại khắp nơi thì khu mỏ 
chính là một chỗ chơi cực kỳ đây — „ 








[6. Nghe chưa, 
các con? -3 








4. With the miners gone and their abandoned equipment scattered everywhere, if lÏ be a Drilllant piace to play!_ 5. dust one 
last thing, Chiefl Don't let any children piay In the area! It could prove very dangerous! 6. You hear thai, mm... 






z-⁄' 5Ú dây mà vui chơi thì thật là tuyệt ) 6“. ——ưy 
be há, Hiawatha Nhỏi ___ /((// PC ru ah... 


= ` “ Ô ỐốỐN 


Ă_ ¬— : 


10. DANGER- 

















71. Hiawaltha!l Nhìn klal Con nai con | | An. : =_ ¬ 
tôi nghiệp kÌa bi mặc bây rôi! [ 75. O, đúng vậy! Trông nó | 


,CÓ Vẻ sẵn sàng tân công! J⁄ 
lẾN —= MT / 




















|í 76. Thôi nào! Tụi này không 


TH ` r7. Không chứng tront 
đinh lam hại fnI3V đầu! d BI ILH1Đ ° 


khu mỏ có thê cỏ cải giúp 
chủng ta bãy được cải 
cây ngã này lên! 
















`\ | 
[T. Fiiawathal Look! That poor moose calf's trappeadl!lÐ 12. Then we must help him! 13 MOOO-UUUUU' 14. WaiH Hịs. 
mother thinks you re a threatl 15. Oh, ves! She looks ready to charge! 16. ILs all riqht! We mean you no harm! 17. Ma be 

therell be something in the mine area that could help us raise the fallen tree! : | 
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í9. Thật tuyệt! Cái này sẽ làm ` 


được việc đói 20. Anh sắp lắp xong rồi! Em 


cô đánh lạc hướng nai me 
nha, Hưởng Dương! 







W 2:. Em nghĩ nai me 
__ cảm nhận được 
anh không có ÿ 
Á hại con của nói - 
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I9. Perfect! Thisll do! 20. !IÍ soon have ¡† fixed HIPÍ YoU try to distract the mother, Sunflower! 
21. l think sh8 serises you mean her calf no harmi 










: : %S 





_ | >. ` — ÍÏÑố sa rẽ ==arawawwzewgexsrsaesaae..s. = 
23. Xong! Mày đượctự | ¬) 25. Xong! Thành công mỹ mãn! _`Ý2z Trộng tụi nó d 
do! Chay đii > Bây giở anh chi việc tháo sợi dây ' Hài Ähối lôiue bế 
<= _ nãy ra và chúng ta có thê đi chơi - sự)2ử man Le 
- được rồi đây! =—T 


22. \Momenis later— 23. Therel You re free! Off you trotl 24. 
this and then we can qo piay! 26. Donrt they look sweet? 





27. Phào! Goi đồng thiết bi bỏ lại này! Thật là khó chọn chơi 
món nảo trước đây! 


40. Được lăm! 
Đi thôi] 


* 
. -“ 
~ —¬ 


28. Cười cái xe TT 
qoÒng nảy xem l§Ệ 
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's hard to know what to Dlay with first! 28. What about a ride ín this truck? 
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35 Llh-ohhl 3B. Hiawalthali 
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18. Ahhhhhhh'! 39. CHRHASHI 


4ï. Hiawatha, chủng ta ' 
không thê thoát ra! Chùng ˆ 
ta đang bi tuôt dẫn xuöng 


đi] 





40 'SPLASHI 41 Hiawaltha, we can't get 0Uuil We kegp slipping backl Ð 42. Heellpp! 







4 
_ : đã. 


43. Hiawathal Chúng ta phải làm di T 
bây qiờ? 7 


1 _ W0 1777T7/0ï 7 77 7Ì 


/í. Anhnghich: Mã 
còn cách la làng , 
kẽLI cứu thöi 










lay lliay, những liêng kêu cứu tuyệt vũng của hon trẻ đã được ñ(lie |hãy... 


6. Cửu với!! ` 










| Tia 7ì aiha hỆ "Šj tỉ đi WÐB j0 ClO đ "+, ị Sỉ JBAIDOQS B WE lÌ ISf h ĐEï }] 5 h1 JÏII ]Œ ft Fn GÍD Ỉ 4 Ỉ LIC kil ự tÍ1 Bị lo ©afri \Œ' CrÍOS are 
Ineard 4B. Heellppi —Ả. điỆ 






48. Nhìn kia! Nai me 
đến cưu chúng ta đói 


47. Đúng là ở hiên gặp 8H SA 0n” 
lành. Ữ 48. Cứu! 





Cưu vớớii!! 


j cz IÑN ; Tu /\ 
Z7 lị 7 1/7) lỆ 
TT. ¬~ứ 
LII “ hẲ Nhưng 
Dang cách 
raöø2? Môi con { 

mnq nai thi có thế 

NA E^.-¬ - -- ch KẾT 

=⁄2 làm gì đề cứu ¡ 
"` chung ta? / 














37. fBD, orie qoodi turn tdleserves another 48. Heellpp ¡ Heeelllnpp! 49. Lookl She's come to help! 50. How! What can 
q moose do to help tis? 


57. Ưml Phải đây, 
Hương Lương! Trữ 
DHI.. 


52, Đúng! Anh sẽ cô dùng cái dây WNG 
thưng nay làm thông long! 4 lÌÍ 


. _ = l £ - — 

ha, in " — 

”. _ "giáp vàn: ^ „ m...< 
="  - mm -_WẲ 7 Wứ BI —- _- _ 


.m. _— “ 
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= h2. 


— —” | . PỤ//IL 1i | NA... 
931. Mhrmmi Good point, Sunflower! LInless.. 52 Yep! Í could try using this rope as a -EEETI 53 Hlere qogs! 





s8. Nào bám vào lưng anh đi, Hướng 
Dương! Giờ chúng ta hãy hy vọng rang 
nai mẹ hiểu phải làm gì! 


_ c= ` _ NV lo, . Tới giờ moi việc 
| 54. Trúng rồi. Hiawatha | đều ân cải 
Nhỏ! Thành công rôi! VN“. 
WY:; Nai mẹ sẽ 


hiểu mà! Em 
biêt 


- 
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54 l† worked, Litile Hiauethel lị Fwottoơi 55. So far, SỐ Qoodi! 56. Now get on my back, Sunllower! Then letS 0D6 sha 


tunderstands what to do! 57. She WIl IlÍ | KIOW* 







k¬ kể 680. Cám ơn! Cảm ơn Ẩ B). CIECN VOI-DENI 
| lat† Sau... “800 0E” bê có “sức kéo ` 


58. Đúng vay! Nai mẹ 
các bạn rãi t nhiều! hay quái 
CÁ \ r1, 


đang lùi vẽ hưởng lồi 
vào mỏi 





58 Yes! She' S backing towards the ontrance of the minel 59. `. soon — 60. Thank mDï” Thank VOU ever so much! 
B1. lFs nice to have IrienndS WitH- 2095) Ị 


84. Các con nhải trảnh xa khu vực mô đi! 
Nguy hiểm lãm đây! 


65. ô. cha không cân Ì 
phải lo lãng đầu, cha a! 





62. Hiawathal Sunflower! AFre VOU there? 63 Hore, tather! 
dangerous! 65. Oh, you needhn † Worr(, father! 


67. Chúng con vừa gặp hai người bạn mới má 
chơi với hai Người ban nảy vui hơn nhiều! F-: 


66. GISP! '67. We' re just metl IwO new ;hiêngg: who are phục! more fun to play wihI 


14. 





HỌCMÀDHỮ|MÀ Học 





Not all the above animals 


(1) can fly (3) have a beak 
(2) lay eggøs (4) have feathers 


Lach of the following sets consists totally of mammals except 


one. Which set is it? 


(1) Cat, whale, hamster 

(2) Man, horse, dolphin 

(3)  Seal, koala bear, øiraffe 

(4) Spiny anteater, chicken, mouse 


Which of the following is not a characteristic of every bird? 


(1) lt can swim. 

(2) lIthas winøs. 

(3) It takes care of its young. 

(4) Itkeeps its eøøs warm until they hatch. 


Which one of the following statements is correct? 


(1) The seal does not have hair. 
The killer whale is not a mammal. 


) 
2) 
(3) Young mammaals do not feed on milk. 
(4) 


IWost mammals give birth to their young alive. 









CHUÔT MICKEY 








'ˆ. `¬—— ị ˆ- F | " 
Cr ` Lâu đài ma am 

í. Lưu huỳnh! A-xít Ni-trícl(*) CIo- 
rua A-mô-ni-um!(**) Một chút cái 
này và một giọt cai kia... 


Người dịch: VIET DUNG 
2. Ê, Goofy! Sao cậu lại nâu nướng vao 
1 lục này? Bộ câu quên răng tụi mình được 
=—.\nở đến lâu đài Bá tước Basketville ãn tôi 














SN =1 ~SZ“' 





f. Sulphur! Nitric acid! AmmoniuIim chioride! A bit of this and a drop of that... ^. Hey, Goofy! Why are you cooKing now* Hiave 
vou forgotten that we ve been invited to Count Basketville's castle for dinner? 

Thí nghiệm hóaho (SA [( 5 16uhản 3 
[ hả? Đôi lúc cậu làm tổ \_ công rồi: _ 7 
ngạc nhiên đó, GOOÍVI ¿ 















8. Ÿ dà! Mùi kinh. 
dị quái 













Vˆ: Ô, chào Mick! Tớ 
sắp làm xong rồi! 


mm. ¬—.l 
xi TH — = s 
 ã 




















3. Oh, hiva Mick! [m Just aDoul done! 4. Chemical experiments? Somelimes yOU ãinazÐ f!E, Gooíw! 5. Ive got !t! 


¡! Giờ tớ chỉ cân 


“= Š : | 
1# 8. Được tho 
' bàn chải răng vì chúng mình sẽ) 













“10. Ấy! Vậy là hiệu tai sa0 úN 
cái hoa cai ảo lại nam trong 
L cái túi đỗ ca nhân của mình! 7 


9g. Nhưng này, ` 
Goofy,nö đsản Ệ 
trong ve áo của , 
câu rồi mài 














nói cho tớ biêt toàn bộ 
câu chuyên nhé! Giờ thì 7, 
nhanh lên và đi thôi! 








` 


ready!_ 8. Okay! All I need is my toothbrush, Since we Tre siaying 
for the night' 9. But, Gooly, !IFS already in your lapel!l 10. Hyvuk† Guess that expiains why my boutonniere IS In my 0verniqhi 
baq! 


7z. You can tell me all about lt in the car! Now hurr/ uÐ and gel 


a..À..ÀÔÔ,...._.. san 


(*) A-xitL Ni-tric: HNO, (**) Clo-rua A-mô-ni-um: NH c 









⁄..._ 13. Nó gôm mây câu thân chú và mấy chất 
Ƒ liệu rât ác chiên, kèm theo công thức cho thứ thuöe 
_ thân tớ vừa chế biên này nữa! Cuốn sách nói răng 
`. Nỏ sẽ khiên ma quỷ biên mật với một tiếng thét 

» tuyệt vong!" 


1ï. Này, cậu biết đó, lâu đài Bá tước Basketville vốn bị ` 
ma ám! May mà tớ tìm thây cuôn sách nói về trừ tà 
này trong một tiệm bán đỗ cổ bữa hôm nọ! 


Kh¬. 7.5 























f 14. Mùi của nó sẽ khiến lũ dơi 
bay mật thì có! Còn lại thì chị | 
là mê tín dị đoan ngở ngẩn! j 










11. Well, as you know, Count Baskewilie's castle is hauntedl Luckffy, I found this book aboui ghostbusting in an antique shop the other day! 12. 3H(STS 
¡ 3. l[ GoHfains sorne great incaritations and stuff, and th\e recipe for thís potion l just made! The book savs *ït will make the g"!öS† disahpear with a despairing 
SHIISKI— 14. The smaell dfitwill keep bats qway, that S for sure! But the rest is: LiDBErS†IliOLS npr1sanseÍ 












/s. Nêu cậu không Ñ 78. Chán thật! Mình\.... II" Tyưyy 
¡muôn các vị khách mời Ÿnghi răng mình sẽ đànhÌ \)À Ƒ .x T2: : _ ¬ 
|ela Bá tước Basketville | phải bám vào máy câu ' lUIỜMU mà | lì) 8g sáo 


|biên mắt thì tốt nhát bồ jÀ__ thần chú vậy! 





li S quests to disappear, you 'd better ke 
jst have to stick with the incarntationsl 










: “ 
ƒ 27. Ục. lột vỏ mây con tôm hùm đề 

an khó quái! Bà có nghĩ thê không, 
bà van Guilder? 







f1. A, Mickey và Goofy! Ta rất sung sướng được gặp ` 
| các banL - 


¡8. Xin chảo. 5, 1a, Chúng tôi G 


ngai Bá tước! ƒ vô cùng hân Ƒ 






lệcrât | 
lịch sự... 
























Ẵ h.-‹¿/ :  Ả= =— — ai Á 
°. Ah, Mickey and GoofV! Ïm so happy to see youl T8. Howdy, your countship! 19. The pleasure ¡is all ours, Coun! 
Baskotvillel 20. The dinner is elegant— 21. Gawrsh, iF's tough gettin the lobsters outta their shells so you can eat 'em! Don† 
yoU think So, Mrs. van Guilder? 
_23. Và tại đây trong Đại sảnh SG 
nay, cac bạn có thê chiêm ngưỡng 
.Đbộ sưu tập chân dung các 

_ tô tiên của tôi! Đây là vi Bá tước 
=.* Basketville đâu tiên! 

















⁄ 24. Ông đã bị một người anh ho 
độc ác giam giữ trong một cái tháp đến 
hệt đời mình! Theo truyền thuyết thì hôn 
\ ma của ông vận còn ám tòa lâu đài cho j 
đến ngày nay! z 
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25. Thây chưa, 
Mick? Tớ nói 
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22. Laler — 23. And hore in the Great Hall, you can see a collection of my ancestors` portraits! Thịs is the first Count 


Basketvillel 24. He was held prisoner in one of the IOWe@rS Lntil the end of his life by a wicked cousin! According to legend, 
his qhost still haunts the castle to this day! 25, See, Mick? | was right! 






2g. Truyền thuyết nói răng một kho 
tàng quý giá thuộc về vi Bảtước 
Basketville đầu tiên được giâu đâu 
đỏ trong các lỗi đi! 'A TP 


26. Bản đò này cho thây hệ thông phức 

tạp của các lối đi bí mật và những cánh cửa \ 
ngầm, bên trong và bên dưới lâu đài! Chính tôi 
cũng chỉ đến được một phân nhỏ của chúng, ¿ 
_ mà chưa bao giờ thiêu tâm bán đô này! Ô _ 


D LITTT c2 Y ( 77, cnà chà, nghe 
)/27/ In DI hấp dẫn quái 































` ——.-.__.. -27,. vn rat naccares and hidren đoorS. Inside and Lunderneath the castle! [ve only 
6. [hs map shows the complicated system of secret passages and hiddor dOOTS, ITISId6 @F1d LI/1G erreath the cas Ve Only 
Thể In a srnail Dar† oÍ them 'myselí 2nQ never without this map! 27. Gosh, it sure sounds ØXCIIIIQE 28. Leqend says that a 
valuable treasure that belonged to the first Count Basketville Is hidden SOIn6Wlhere ¡n the DaSSag09S)_ 








h 























| z9. Trong khi đó ở bên ngoài, một [II 'Í /⁄21. Đã đến giờ nghỉ ngơi, thưa quý ông! Máy 
| bóng hình ghê rợn đang bí mật IMN vi khách kia ở các phòng dọc theo phòng khách 
lắng nghe xuyên qua các cua SỐ BÀI — này! Phòng của các bạn trên tâng hai  / 
| bị đóng kín... - [Í| | | “” 
j”” 30. Ha! Không chỉ ngôi nha 
Š có đây người giàu, mà còn có +— 
'ó cả một kho báu bị chôn giâu nữa! 
Câu chuyện ma kia giúp ta môilÿ ý 
kiên về cách sử dung môi trong ] 
các lài nãng của ta như thê nào! á 









32. Chúng tôi biệt N 
' đường đến! Cảm ơn| 
. Bá tước Basketville' 















'f= 3, R š®7 
ˆZ. b^ 
5 xe ¬ ' F/i-, C— s : : ` b> >¬ 
bẻ su (vs C2 r5 Anh Liều PP no 2 ii VÀ si). ® — ễ `ˆ—_ 


of rích people, there might even be a hidden treaSure: That ghost business gives me an Idea 0ï how Ï can Lise Or1@ Of my 
talents! 31. The time hãs come to retire, genilemen! The other quests have rooms along this hai! Yours are on theẽ second 
(laorlL 32  We kriow the way! Thanks. Count BasketVville! 









33. Ngủ ngon, 
Mickt 













35. Xui thay, ÿ 36. Gử! Mick nói đúng! Đọ 
Goofy không | cuön sách này làm mình sợ quả 
chịu nghe... Ík. không ngủ nổi! 


34. Chúc ngủ ngon, Goofy! Nhân tiện tớ ` 
không nghĩ rằng đọc cuôn sách vớ vân đó - 
trước khi ngủ là một ý kiên hay đâu! Nó có thê 

- làm cho cậu có những ÿ tưởng kỳ quặc đỏ) 

















= _ 

c— ===—== ch: TET ĐE T R, Thưa. Ï in. 3inf lÈ LIYN h@ a q dea to read that silly book before qOIng 
s nh: Mick! 34, Good night, Goofv! By the way, I don think it would be a good idea to read that Sihy DOt Dê TH 
nsieri J mm ph! give 0U Runhi? ideas! 135 "UnflottinafaM Goofy doesn! listen — 36. Gawrsh! Mick was righti Headng this 
book a5 made me too scared Iö go ¡ö sleep!_ 37. GHOSïS 














3g. Phải bảo đam * 
Bả tước Basketville se ] 
không cản đường 
minhl 


á 38. Vào trong nha dê lạ 
lùng! Giờ đên bước hai 
của kê hoạchl 


Bế °  lD« „ 


ai lÌ 
~ = mm -TÑ 
XÃ MO 


' 
sa =55p — 
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— 
lÌ = ¬ La? ^ 
' L " Xxúa "`. 
| hụ = ¬.. 
“lim bn xa - 
rắ 






38. Getting into the house was ridiculously easy! Now for step †wo of my pian! 39. Making sure Couni Hasketvilie won † gei 
¡n my way!l 40. Aah!l Who are you”! 


43. Khả khả! Ta 
là hồn ma của Bả 
tước Basketville 
đầy! 





+1. Và bây giờ mình đi gặp vài vị khách quý 
\ và đỗ quý của họ! Và lợi dụng những khả 
h năng quỷ ám của mình! 












42.Ui, ưm VY "m” 





\ P- GnghH! | 









“3š Ì ]  = * 1 1v 1A 
Đ% !-' | \ : _ 
bies! And to m 


41. And now l'm of to meet some distinguished DEDDiB8 and their valua ak@ se of mự haunting abilities! 
42. Mmph! Gnghh! 43. Bool [m the qghost of Count Basketvilel 44 Good heavens!l 45. Eekl 
















48. Một vài cú | nh : 
|ma ám sau Ƒ“> 50. Nử trang 
đó. < ‹Ã.e cua tôi! s 


46. Ôi! Câu 
b chuyên ma là có c 
| Ihãt! : 





⁄ 51. Ha! Ha! Hai Giờ 
đến lượt kho báu chôn 
4Ì giâu! Tìm kiêm loại đồ vật 
IỮP. như thẻ là môi điêu khác 
lon mà ta rất giỏi! | 





Pa | 
SẺ Ì 


46. Oooohl! The story was true! 47. Bool 48. A few hauntings later - 50. My jewelry!. 51 Ha! Ha! Hai 
Angd now for the hidden treasure! Finding stuff like that is something else I'm qood at! 
F. 2-ÝI Chuyên nì né VU y7 Xi 53. Tũt hơn mình nên ở “>S>e= 
3. Y! Chuyện gI não loạn dười. Ý | ƒ trên chiếc giưỡng xinh đẹp vả an ^ "# 
lau vậy ta? Họ đang la hét gi đó ' toàn của minh, nhưng dù minh có 
3... mai sơ đi nữa mình cũng phải báo 
HN | đũng chú Mickey biết! 






















Ded, Dbui even !Í [rn scared, I've got to warn Mickoy! 54. Hey?! 


5s. Bình tĩnh nào, thưa bà, Z”:o Hà? Còn tui Ñ 
Chúng tôi đây mài! Chúng tôi nghe ai đó la hét về 
ghe tiêng ai đó la hét về việc j 3 mồi con mai 
„ mát tiên bạc và nứ trang! # 


— =—— - T E: 
55. El!I Nó đễn 
nưa kịa! 





















55. Eeekl Here II comes again! 56. THUDI 57. BONKI THUMP! 
SCreaming abouit some missinq money and jewelwy! 59, Huh? !l heard Somebody screaming about a ghost! 
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2o Đúng đó! Chúng\ / 6. Ấy! Một cánh cửa ` 









Í kêu cót két! Đó đúng lä 
âm thanh ma quải điền. 
hinh! 


tôi đã bị một con ma 
6Ô _ đen thui cướp! 









63. Không có ai ở dưởi đây! >Z 
Nhưng bản đô các lôi đi bị 
mât đã biên mat! 





_ l " 
l| 5 5 
5Ð -" lÏ 
F1 z 


60. Thaf'S right! We were robbed by black ghosll 61. Dịp! squeaking door! That'S a tvpical ghost sound! 62. SQUEEK! 
683. There nobody down here! But the map of the secret passages is gone! 















68. Này, Mickl Có ai đó đã xáo ` 
tung chỗ này nêi 


64. Cho dủ thê nào mình củng 
' knông tin một hỗn ma âm ảnh lâu 1 
đài bao nhiêu thê kỷ này lại cân một | 
tám bản đô để tìm đường ởi quanh j 
lâu đài! Mình cá răng nó là một. 4 


người ở bên ngoài vào! RR'/ 


_ CS. 
MP lim 
TY | âm VỆ : — ni =—— 


"5= "“.x T h ñ 
_ Iƒ TỊ | Là 
. // —Ä [>4 | = L4 b 
Ồ = | 
Ị ` ” . Ì 
: 


= Ỉ = | { Í 
m : . i W 
: j_— 


Than TS nTnbrẩ TT Ta easi) Si: 2uld nneed a map 1o Tĩnd nis way aroundT 1 Dot ï† 5 
7 ComaehowT doubia qhosĩ who s Deen haunting the castle for cerniurIles would need a rnaÐ †O ÏInd HS Way 8+ di 
sao bon from outsideT 65. Hay, Mick! Samebody S been meSSinq around over herel 66. This bookcase probably hides an 
entrance †o the secret passages! One of the books has been pulled OUI! _ 








 ⁄⁄ 66. Cái tủ sách này có le \ 

\Í che đây mối lỗi đi vào các | 

lỗi đi bí mật! Một trong các 
cuốn sách đã bị lôi ra! 



























Nà 
' ` _ _- 
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67. Đề xem có cái 
nút bí mât nào ở phía j 
sau nó không! : 













Ƒ z¡ Đuôi theonócung 
dễ thôi! Xem này! Nó đề lại 
các dâu chân trong lớp bụi! 
À1 Đưa cho tớ cải đèn lông trên 
_ nóc †u sách đi! 










73. Hừửm! Những lôi đi Llạch ra rhieu 
ngõ và tên trộm đang khuây tung bụi Í 
mủ và xóa các dâu chan! 


Ứ;2. 1. tớ hổng thích 
_— vụ này, Mickl 


70. Tở đang sơ 
đây. Mickl 














| |Ý he 








70. lm qefff scared, Mhicki 71. Ifll be sasy t0 follow him! Look! He left footprints in the dust! Get me the lantern from on töp 
Of the bookcasel!_ 72. Ll don't like this, Mickev! 73. Hmml The passages split off and the draft ¡S stirring uÐ the đus† and Wipin 
the fooftprints out! 





17 72. lui mình hàn 
+ đang ở trên cao của 
ƒ mọt trong những ngon 
tháp, nhưng tớ phải 
th nhận răng tỏ hông Ƒ 
^ Diê| ngọn nào! 


lÍ II miền \ _ÁI ' ị 


HÌNhU,” 


“4. We must be high up ín one of the towers, but l have to adimït I don 't know whichone!l 75. HAI HAIH 
















78. Một cặp hai thăng ngôc đủ can đảm theo : 
| đuôi minh?! Cha. cùng chang hê gì! Minh đã có bản 
đồ và điêu đó cho mình tất cả lợi thế! Hửm! Có mö† cai 

dâu nhỏ trên nó! Đó chắc phải la nơi kho bảu 

được cât giâu! 







Z6. Chời, Mick! Nêu đó 
| hông phải con ma, vây thìi 
nö là cái gì??? 


7. Binh linh nào, Goofíy! ` 
Nö cùng lam tớ sơ đó, nhưng 
tở không nghi nó là ma quỷ dì 
cả! Thực ra, tớ nghĩ răng tớ đã 
nghe tieng cười đó trước đây 
\_ rồi! Tê một nôi là hông thể nào 

' biết nó xuấi PHốT VÔ tử đâu! 











76. (awrsh, Mickl Ifth Ia† wasn !a qhos lâu then what was i!22? 77. Take lle: ä—SW, xe 4 Ít gave r me a scare, l00. ). Đui [dòn f thánk ïF wai s a'w ghoS†! Irì taCI. Í thinh 
Ï a hpard that laLIHHfe belore! ID ad II was Irnpnossihle to tellwhere Itcame fom! 78. A COUIDIE dÍ fools hao the nerve to fallow rne, chirl they?! WellL that rirxasn?! 
tT1 39/' / Vồ GÓI [h6 78D: Agd thai QIVGS 7T 'all l8 adv 'anlaqe! Hrnim! There s a lile nai 0O" IƑ That rmuist he where the trea SUf@ S l1Iddlen! 














82. Hê, hê! Nghe có vẻ như máy 

thang đuôi theo mình sơ hãi và lạc 

rồi! Để xem! Kho bảu hẳn phải ö 
phúa sau ĐỨC lưỡng nay... 






7g. E-ê, c...câu cỏ 
nhơ lõi ra hông? 


/ 80. Ưm, à, thực 
tinh tở ở hông dâm 


OOÁÁI!!‹qw\ 
chắc! T2 YÀ 





70 Er ei cÌO VƠNI remember the waW out? 80. L)h, well, !G be honest. Ïm not SLirel 81 YHIPEIT 82, Heh, hehl Sournids like the 
guyS followirtg me are scared and lost! Let's see! The treasure must be behind this wall.. 


OOAAI! 
” MÓT CON 


ƒ 8A. Jcl C....cai người đảng Nố 84 Chời Lii, lỡ 
thương nay han là Bá tước ƒ hông muôn nhìn 
Basketville đầu tên! öng nữal 





83. (GuIp!) Th-that poor fellow rmmust be the first Count Basketvilel 84. sawrsh, l don '† want to look at him aiVmorfe'L 85. 7 
86. fOWT A GHOST! 


89. Hắn là con ma döm! Và hàn 
đang mang theo mội cải hộp! . 


87. Nhưng trước hêt ta chọp Xi 


kho báu đã rồi ta mới chuôn! 


J2 


g0. Là kho bBAu 
. được cât giấu! ÏÍ 





87. But first I!II grab the treasure. then l'Il ranl 88. Whats qgoing on? 
080. The hidden treasure! 


93. Đó hồng phải ma quỷ gì ráo! Nó là con chuô 
lãm chuyện và thăng bạn ngu ngôc của nó! Chùng 
đang đuôi mình nhưng chúng không có cơ hội nao 
đâu! Mình đã có bản đô! 











87. Vây ra hãn là tên 
đứng đàng sau mới ` 
chuyên! Tớ nhận ra tớ có 
nghe tiêng cười ây trước 
\Ñ đây rôi! la hãy đuôi 2 
A heo! “⁄⁄) 




























đỏ là ÿ kiên hay 
>> không? | 









9†. So he the one behind ït all! I knew I'd heard that laugh beforel Lets go after him! 32. Do you think that s a good Idea” 
93. That was no qhost! IFs that nosey mouse and his stuptd friend! ïney re chasing rmne but they don † have a chance! Ï ue qoi 
the man! n 
s 94. CỊ trời! [ùi mình 

N sẽ không bạo giờ có thể\__ 
` tìm thây hàn trong cải ] 
¬>» mê cunq nảy! 






















96, Tui mình có khả nãng đi vòng vòng trong _ 
cải nơi kinh hãi này mãi mãi và rồi sẽ kết thúc 
cuöc đời như gã đang thương kia, người chị 
CÓöN 





NẽUu chúng ta đã vảo0 
{| duơc thì chúng ta cùng 
` \ có the ra được! Tơ hy / 

vũng the! 










94. Oh qgollV!l We II never be able to ÍInd him ¡n t11S mazel 95. HA - HA - HÀ - HA - HÀ 96. 1Ve could wal arouniti in this awUl 
place forever and wind up like that poor Ieller who 's all bones and nothing eisel 97. Donit be sillự! lÏ we got† In, we can g6i 
puif! | honpel 








_ 





O, Goofv! Cau chi Dị 
vướng vào môi cọc sai thôi ¡ 


9a. Ooäáãi! Con ma đã töm tở 
và lở chăng thế nhớ nối môi 
câu thần chú nào nưal 





—_ “| ⁄⁄ đUIÊc S-Ÿ | : £ »y == | ¬ “¿.« JƑ - : ĐÓ se 0„ _— , 
98. Yikes! The ghosts qgot me and l can Ì 8Ve6n reInernDer anW 0Í the incartatltonsl 99 . Huhi? T100. C)h, Cioolvi You re JUuSI 
caugh† on some metalrod! 101. RRRUMMMBBBLE_ 102. CREEAK 


105. Chời! Mình 
' Ở ngay ngoài phòng 
riêng của mình rồi! 


| N NHÀ 
¬\ đó mở một cảnh] 


A 


T- “ă. + `. LÝ 
“4+ c1 
& —_ % _ï 
x » ` 
_—=——-_ ——- ———.-. šz—`ễ- 


7ÿ 106. Dùng, nhưng cơ hội 
duy nhất của ta đề ngăn 
chăn con ma dòm kia là tóm 
cõ nó khi nó ra khỏi các lôi 
đi bí mật! Nhưng chúng ta , 
>> cảncösựgiúpđỡL 4ø 


P.. = = ˆ . ñ LÃ) 
I : % ! = Ñ 
=> `”—É/íh “ae lẻ: . ` a5... 








= __. 


105. And íts opening a secret door!l 104. RRRUMBLE_ 105. Gawrsh! We're tiqht outside our own rooms! 108. Yoah, bu† our 
Only chance oï stopping the Phantom Blot is to catch him when he comes out of the secret passages! Hut we need some helnpi 











¡09. Bá tước 192 Hưm! 
.Basketville! 


107. Vậy ta hãy gọi cảnh sát! Có lẽ có điện. 
thoại ở trong phòng của Bá tước! Z^C 







ƒ 108. Nhưng ông ta  Ñ 

[ở đâu? Tớ hồng nhớ đã Š 
| thây ống trước khi 
chúng tạ bãt đầu đuổi 
bát Con Ma Dỏm! Z8 










I07. So let's call the police! There's probably a phone in the Count's room! 108. Where is he, anyhow? ! don't recollect 
seøing him before we started chasing after the Blot' 109. Count Basketvilel 110. Mrmph! Gimphi 















ha _ ¬__ TT ⁄ : xa S x<.. 
I11. Có ve nhự Con X?:2. Hăn không tư giới thiệu hãn, 
Ma Uom đã đến đây Ïj nhưng ta chắc chăn là chính hãn! 
trước chúng tai ứ`" Hắn đã có mặt tại đây hai lân! / 


- 113. Một lân là để trói ta lại, và \ 
rồi, chỉ cách đây vài phút hăn 
đã trở lại đề cắt dây điện 

thoại! Rồi hắn lại biến mất! Z/ 






—^ 



















[TT. LOOKS lIKe the Phantom Blot got here before we didT T12. He didnT† mtroduce nimsef, DutIm Sure thai was hm! tia 
boen here twicel 113. Once to tie me up, and then, just a few moments ago he came back to cut the telephone wires! Then 
ho disapDeared again! - d › g0 ñ£ e back †o cut the telephone MO) [hen 
b  /74. Ha-ha-ha!l Đúng thê! "P5 
Và mi nên biệt răng biên mát là 31 
một trong các tài nghệ của ta, „SIM 
Chuộtal - re 
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Ú 
P 5. Nhân thể, này Bá 
tước, ngươi có thể bào các 
' khách mới của ngươi hãy 
| chào tạm biệt tiên và nữ 
trang của họ đi! 


[ 116. Cải ỗng nói đó dẫn đến Ẳ 
một lỗi đi dưới tòa nhả! Từ đó 
hãn có thể thoát ra khỏi nhà - 
ä bẵng cả chục lôi khác nhau! 


















I14. Ha-ha-hal Thaf's rightl And you Know vanishing is one of my talents, Mousel 115. By the way, Couni, yOU can tell VOtlr 
guesiS lo say goodbye to thoir money and jewely! 116. That speaking tube leads to a DaSSage Linder the housel From there 
e can get out of the house a dozen different ways! 
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“T91: Đề xem cái này có 
' buộc hãn phải dùng lỗi đi 
ngăn nhật thoát ra ngoài 












F777. Và ngươi cùng có —~ 
|thê chào tạm biệt với kho “ý 
| báu gia truyền mà ngươi 

chưa từng được thây! 
' Ha-ha-ha! 


118. Này, Goofy! Có lẽ cậu không Ñ SHa-ha-ha! 
mang chai thuộc trừ ma theo bên sẻ ' 
mình. hã? 





/119. Sao, . 
lƒ có chứ! Đề 
- nỏ ngay chỏ 
. này nêil =- 





bạ, 


T17. Ẩnd you can aIso Say goodDye †O The larnily treasure you Ve riever Sseen! Ha-ha-ha! 118. Say, Goofy! You aren † by any 
chance cârrying that bottle of ghost-repellant on you? T19. Wny, sure! Got it rigqh†therel 120. Ha-ha-hal 121. Lets seo IÏ thiS 
won1 t force Phim ¡0O take the cioseSL Wwa\/ out! 


NI; == ¬| LÍ 














¡24. Áaä! Khục 
khục! OII 


F 





122 Ha-ha.. huh?! 123. SMASHL 124. Aargh! (Cough! Cough!) Yeeshi 


125. Hăn đến kìal 





¬^<¬<SÂẮ~x~„ãc‹ | 


125. Here he comes! 128. Cough-coughl Hack, hack! 


¡ tên Chuột kia! Ÿ 
'L Ta chưa thua 2 


12a. Ô., khôngữN 


ý 120. Irùủch0lda * 
châm dứt, đô Ma dỏm 
| Hãy bỏ tất cả của cải ƒ 
__än cướp kia xuông 
ngay chỗ đói 


127. (Couglh!) Ohhh... 128. The game's over, Blot! Drop all that stolen Ioot right therel_ 129. Oh no, Mouse! Ïm not don6 vet! 





— 





¡30. Coi chừng. Non v không hệ 
Mickey' _ đi Š chưa dê dàng như vậy ] 
_ được đâu! ⁄ 


/32. la đâu 
ậh bỏ chay! 





[30. Watch out, Mickey! 131. Take that! You can't run away that easily! 132. Im not trying to qet a way! 


F5 _ `" | KG ¬ 
/33. ƠI, : 134. 


- Mi qãp nguy h 
- không! Ã " Ha-ha-hai | Ầ 1U) 


to rồi, thăng lỏi 
cøn! 





I33.Oh,nol 134 Ha-ha-ha' 135. Youre in bịg trouble now, little felloöw! 138. Omigosh! 


¡40. Hai Bộ mi tưởng ˆ 
rang cuõn sách đó 
hỗng ích lợi qì sao? 


!. G00ƒVI 


` m. Thỉnh thoảng câu 
lại làm tở ngac 
s ñhiEn! 





I37 OucH'! 138 GHOSTS 139. THUNKLIL 140. Hai And VOUI thouglt t tha† book wasn † ... lor anvthing'l 141. Goofwl 
SOrn6fimes you amaze mel 2 142. GHOSTS 


Người dịch : TRƯỜNG HAI 
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lêU ác Lái đhác một người tên Liftoff [II 
so Hiện bắt trói... 


đã bị hai gã lưu m 


¡l']. 
Ề §.. 
/ 
' 
sj 


Mã B 
IHi 
H 
P — —— -ITN vê Í—— › 
Ƒ bS7na F. .. a8. 2 1 bự | * - " Nho | N Ị ˆ| 
“y nh. =- _“Ế — TIỆM tí " . R - | + lR } lá 


MU” 5 Thẻ. ` _ 

M ƒ 2. Minh không CỜI trói 3. Trong lúc chờ đơi, öng CÔ thể cho tụi ` 

lÑ được! Mình phải đợi lúc tàu [cháu biết toàn bộ vụ này là sao không, li T _ ; NH 

N ngưng Ởở Thành phố Star hả ông Smith — hay ông Liftoff2 WW ¡2 A,thực ra töi lạ mội nha TK 

ÀẶŠ C đề có ai đó cứu mình! K— —¬. + mm mmxmm khoa học làm việc ở lrung 

| | lÀ P.\norexsr=mn ÔN Se2/+ W S. —<^ \.| JƑ _— :. tam Nghiên CLILI Khöng qian 

li LÊN v66 S ⁄4, lê QÀA 2, )Vì 5, C- TẾP ha \ & mm ỦỊI (— tai Thành phố Star! Từ lâu 2 

` ÑC ;.⁄ “ <4 nay (ôi dã có phái triền mội D1}; 
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!. While oufon a trek with “trallquide” Donald, the nephews and a certain Mr. Liftofï are attacked and tiad up by a cauple of CrookS — 2. We can ! get laose! 
We TÍ have to waff until the train stops ín Star City lar someone †D "8Í Lus! 3. While we re walling, mayDbe you cari tell Ls whal this is all abouit, MÍr. 5m — 0ïr IS 
¡Mr Litoff2 4. Well, [rm really a sctentist working at the Space Hesearci Cenier in Star CiW! I've beer trying lor a long time to dev6lopD a rIew Kind 0Í rocket lueil! 
-= _ _—_—.i =3 =—. ..mm=—= V78 =—=—==—— P — ——~~r~ = r 


,„.PE=—-BBˆ : 
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6. Nhưng gân đây tôi nghí ngờ răng điện 
thoại của mình bị nghe lén, và sáng hôm qua : 
tôi thây có người dòm ngó nhà tôi 


7. Mặc dù vợ tôi cho răng tôi chỉ tưởng . 
tương ra các điều ấy, song tôi vân hóa 
trang! Rồi sau đó ở nhà ga tôi nhận ra 
đúng là có người theo dõi tôi — hoặc giả 

„ là theo đuôi thứ nhiên liệu kial 







5s, Cuối cùng khi đã Ì 
thành công, tôi muôn 
trình bày kêt quả cho đ 
._ các sếp của tôi 


8. Do vậy mã ông 
CC T | duyêt dinh dở bộ tới 
Lý À lhành phô Slar' 


h HỆ ~ C¬ 
e š P ` 





5. When I finallự succeeded, I wantedl to siinw te reSUllS ïO r1 emplovers!' 6. But Ive suspected for a while naw that rn\y phong was buaged, and ye5Ierda\/ 

morning Í npoticedl sarmebody watchIina my housel 7. Eventhoug my wife though† l was Irrnagiriinq thịngs, [ put 0n a disquise! Buft then, ai the train siation, Ì 

realized that somebotdly really was alter me — Or afier the Iuel, anyway! 8.5o thaf S whV woLi dcided to walk to Star Cny! | 

E x ñ : r2. Có nửa tá nước ngoài sẽ trả cho chúng ta rãi 
T11. Lúc đó Ơ : — 8 ˆ kiẻ = P N Fx k lu rOẾ, . Ễ l 
MS Và nhiêu tiên đề lây thứ nhiên liệu đỏ nều chung La 

rong rừng... đoat được nó tử thăng vịt kia! Nhưng hay than 

| trong — hãn ranh ma lam) 


xã -— =—=¬aä=—=—==“““”“—T” 


— = 






















9, Đúng! Tôi vân giữ hóa trang và 
dùng một tên giả đề các cháu không 
bi liên can! 

















¡ 73. Hãn đang 
| Ẵ ` ^ 
lam di vay? ] 


ý ¿ F Nh Ị 






ˆ 
10. Nhưng giờ đây chú của các cháu 
đang mang trên lưng một sô nhiên liệu 
| hỏa tiễn rất dễ nổ và có hai tên gián điệp 
Í_ quốc tế nguy hiểm đuổi theo ông ây! 









Fc —— = “= =— g . 


9. That's riqht! I left the disqguise on and gave myself a phony name so you would't be Involvedï0.) But now your uncle 1S 
carrying some highly explosive rocket fuel on hisback and a couple of dangeroUs International spies are after him! 
11. Meanwhile in the forest— 12. Halfa dozen foreign countries will pay us a fortune for the fuel if we can Just get II away 
from that duck! But be carelul — he's tricky! 13. Whats he doing now? 


La 15. 


í4. Thật là một lũ người văn minh yêu 

đuôi! Khi sự việc trở nên hơi gay go, ho 

linh đi mắt tiêu! Minh chi ngạc nhiên vì lũ 
nhóc cũng chuỗn đi với ông Smithl 









ýHo không tin tưởng là mình có thể Ý 16. Cái ba lô kia, Ozzy! Chộp lây 

dân họ đến Thành phó Star, do nó và đi khỏi đây! 

>> đó có lẽ ho đã đón _ 
lÍ À Ñ {âu ở nhà g2 Kia 





















14 What a bunch of civilized softies! When the gof 5? go. ä Iitle (0ugh, they 0E ID and left! In jtIsl Arniazad the Royfn No0lử take off with Mr S/mifh, loo! 
f5. They đouldn † believe II 0e! therr i0 Sfar Ks¿ S0 le L” gu K23 ä trai al phổ Sialon'" T6, (Herg S lhe ba cá 94 g0) Uzzy! Lef s Tứ [Ì ai ep† nu† 0 here! 


tì_ Ầ 9. Cứ xem tao no! ễ 


ÙD /2G2' so ÂN ¬-<=-.--< .—: 
¬ được huẫn luyện đi rừng — Í v7  Fu\ & 2 bụ „` R‹: 73 
"18. . Tuyệt, nhưng Vếng | "_... ` 
sao không để hắn xách nó 3... ĐÀ \V.c ˆ— 0/827 20. A, hẳn ng là Vi 
sao nói nó làm điều tu NGA, nụ ộ ¡ IW .Ñ ( ZÄŸÝ “c2 
đó được? * tới xa hội văn minhcho  jJ Z7”; Ả\Ñ:. Øƒ 1< Qj Donald, hướng cân 
: _XẨồỒỎ_. ` ea CC \' Ðứm viền đường rừng 
lửng danh! 





17. Not s0 fasi! Dne wronq mo Ve and that backpack I bloW tus t0 the moon! The duick iS a Irained W00dSInan — why not let him Carry I[ l0 
CIVIlIzallon forusl 18 or08I bu h0w 0 we ÿeb( hịm t0 doi12 19 Jus| Watch môi ¿0. Àh, you must be Donald Duck, the lEiiÊUS traiÍ qtIIle! 


23. Vì ì vậy các ông CÓ thể 
thê chỗ của họ! Tôi thây các 
ông không có đô trang bị 
đụng cách, nhưng kl ông 
Sao — ông có thê mươn của, 
| tôi! Chụp nẻ! | 


21. Tụi tui hụt gặp ông Ởở Thác Reo, và Ý 22, Chà, tôi rất hãnh diện! \ 
đã đuổi theo -Ủ0g tử đỏ tới `“ Kai tui Thực ra lúc này tôi KP | 


không thể quen CUỘC sống ` 
Khô: ngoài thiên nhiên hoang dãi / 





21. We just missed you ïn Crow Falis, and we ve been following /OU eVer sincel We d love ¡ fO bo uidod !O Siar Cỉh bý an 
expert like you! 22: Gee, I'm flatteredl! In fact, ! was already QUïC inq a party just† now, but ít looks like they couldn'† take life 
in the greaÍ outdoors! 23. So you can take their place! Ï seo you don † have the right equipment with you, but that's okay — 
/OU Can DOFTOW mine! Catch! 24. Noi Lìon tỉ 


F 25. Ÿ tui là — liệu ụi tui cóthể\ 2ø. Tụi nhóc còn bỏ lai cả \ú 
| _Xâi những cái ba lô kia đƯợcC những đỗ trang bi đắt tiền 
| | đó nửa sao?! Tôi sẽ phải 
măng chúng một trân ra 
trỏ! Thôi, được rỗi| 





25 l mean — ~ couldn" ¡ we IIse those backpacks insload'? 28. Don!t tell me those —¬ lefi their ©XD@nsive goar behiÀd, †oo?! 
[II have to give them a good scolding! Well, all righi! 











27. Lát sau... Thc | 2g. Khi các bạn đi bộ trong rửng, điều quan trọng | 


nhất là phải luôn biết mình đang ở chỗ nào! 















Fag, Bây lờ mình đã có › dịp GÌ 
chứng tỏ cho lũ nhóc biết j\@AMư 

mình thực sự là một hướng | \NẠU? 
dân Viên đường rưng giỏi 
| _ 


l0 /Á[ 20. Chà, làm sao ông ` 
TA \ biết được, › ông Vi 












W_ s: Đén Thành phô Star 
_ mình sẽ vỗ ngay lây cái ba 

lôi Và trước khi hắn kịp , 
biết chuyện gì đang xáy ra } 
thì mình đã ở xa lãm rồi! 











rl 28, 'NoW Ï have a 'charnc lO Drove !O [h6 Ì IdS Thai I GU am a gooc 'trail quide: 1:8 W n OU'r@ .walking in 
tho n most important thing is always knowling where you are! Gee, ñow do you do that, Mr. Duck? 31. We!ll grab 
far awaV before he can Đi 26c pui what S going OFIE 





,Ä 
27. 5Sho 
a forest, ï 
the backpack 3S SOOI 8S WØ roach Star Ch/: 2 Ang w©@ ll D@~ 


(a2. Câu hỏi hay đây! Nêu bạn bị lạc, bạn \ 
hãy quan sát địa hình tử một cao điểm — 
chăng hạn tử môi | 
Cái ái Cây! 
























N7 Iụi mình không, 
VỂ được đề Cây dÔ, 












W[ 22. Ơ, phải shiững }. 
'\ cái cây đó hơi bị... Mục r 


: { 38. Chớ lol Tôi biết 
chắc nó tuyết đối... 









32 00od ng lfy you get J0sf y0U SCOui le leirain Tomi a nhịnh 00§ïÍ- _. like a 8e [or instancal 33 E isn† that tree a bÍi... "34 'CRFAK Ị 
35. Rotten? 36. Don'tworry! Fm sure IF5 per[ecÙl... 37.CREAKI 38. Saaafel 39. Wb can tlei _. tree íÍall or the DaCKpaCK will... 40 CRÁUKI 
















41. Cam ơn sư giúp \Í 
đỡ của các bạn! Tôi 
hy vọng cái cảnh này | 

: sẽ 24m4. /2e / 


NỈ 44. Đỡ lây thăng 
vi, Barneyl ; 





41. Thanks for the HAN, guys! ị iust hope this bưaneh diDĐ3n +... 42. BreaklYipel 43. CRACKLI 44. Catch the duck, Barney! 
45. Go† him! 
ˆ 47. Thằng vịt yên ồn 
chứ? Tuyệt lãm! Tao 
chỉ mong tao cũng | 
được như thê! Ôi! „ 





46 CRASH! 4 47. ls the diipk okay? Thai's greatl [ Just wish I eouldi sx say vo bit OhhhI 


Lâm giỏi đây các bạn! Nhưng Y 
tôi hy vọng các bạn đã hoc 
được một bài học quan trọng! 

' Thiên nhiên có thể rất nguy hiệm } 

nếu Dan không cần thận: 





48. G Good work, men! Bui [ hope 


Sure, Mr. Dụckl But what aboul S0methinq to eat? 
Da( M.Yt CC Ri 


Nhưng thưa ông VỊI, chúng † ôi rất thích được ` 
hoc cách mưU sinh từ đât như cách mà các - 
hướng cần viên đường Tửng chuyên nghiệp | 
các ông vân lam! | ==- | \ 


53. Rât khí thế! Và 
{  thât ngẫu nhiên tôi 
{ lại là một chuyên giaƒ | 
XÁ_ vẽ vân đề HHy, 


SA, Ish 





j 57. Nhưng bỏ qâu PP ầ 
tông nguy hiêm sao? 


59. Xin lôi nhé, anh bạn nhỏ — nhưng tụi ` 
LÍ ;\\ui cân những con cá này hơn các bạn! _ 


X 





59, Sorny about that litilo folla — - ĐUÊ 4 we@ ø need these more than VoUu do! 


a thing! 61. Growll Gruff 


49. Vang, đúng vây, 
ông VitI Nhưng ăn một 
chút qI được chứ hà: 





VOU ve learned an important lesson! Nature 


3T. Uh ph! One look inside and he ÍJ KrIOW 


52. Hut Mr Duck, we ữ toa ll Tịke tO Bar] lo ÍiVe nã the land TT 
And ít just so hanpens l'm an exbert on the subiect! 












50. Không thành vẫn đê! Tôi CÓ mẫy khâu phân 
thoái l hiếm đồng lanh Sây khô hết xây ở trong ba lỗ 
7 v° _Tiây đây! 










NÀNbxy/ 57 -U, ơ! H lăn mạ nhìn võ 
2À fond ba lô thì hãn sẽ biết 
hắn mang lộn cái ba lô 

của Liftoffl 














Car be vêry dạïiGETGtrS if you aren'† carefull 49. Yeah, 
50. No probleml l've got some yummy freeze-dried survival rations in nV 
; heS gol LÍftoff'S backpackl 


34. Hãy qUar" sát các đông vật Hồsrfn dãi Chăng hạn nhu gâu, 
bậc thầy về bắt cá — do đó DO Hg; ta VUỂY để cho Kon) 3 lam hắt 


| công việc đó cho chúng tai, 


55. Ô) Thâm chỉ í chúng 5b. 
Š _ chăng ‹ can đên DI 






_~. _ - 





wav yOU ¡ Drofessional trai!" guicles doi _ 
S4. Jus† wafÍch the wild animalsl Böars, 
— S0 We@ might as well loi them do 'ail the WOrk for us! 


53 'That síhe SDirfL 
[or instance, are masters oi 
S5. WOwl They don † even need pOlesS! 56. SELASHI 





M'5:. Nguy hiểm chứ! Chính vì vậy mà tôi k Sa lèn) 


' lại gân chúng trong lúc con 
--4IlÏfnx „ffff 








gầu lớn không nhìn! 


60. . Bữa 3ïf1 của các › bạn 


rặ \ AÀ rên | đây! Con gâu mẹ chăng : 
Sư ÊN ¬ ` hề nhìn thầy dì cải _ˆ 


60. Here ' S VOur dínner! The rnama BS? BVer saw 


3. 





| " ƒ h F % F “t lề „4 bị Ƒ 
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64. 


62. Bây giờ chúng ;¡ 63. Ối! Nếu con qâu bắt được hắn, nhiên liệu ( Và điều đó cũng chăng tôi lành gì cho chủng ta 
ta cân lửa! Có một| sẽ phát nỗ và phá „ - Šc/Ặ “ăn _=Nñ 
| ít củi ở đăng kial À ị > cế }.\ 2< "? ..X  ..xs. ổ 





62. Now we need a firel There's some wood over therel 63. Yipel lí that bear atches him, the fuel will blow up and destroy 
the formulal 64. And it won' do us any good, eitherl 65. SNARLI 
—= — _ \ ' | / | 


















68. Nếu bạn muôn lửa chảy 
tôt thì hãy bảo đảm là chỉ 
dùng củi thật khỏi 


X⁄2z. Ý tưởng đó thậŸ 
ngu xuân, nhưng 
mày làsêp „4 


66. Chỉ còn môi 
cách duy nhai! | 
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7. If's a dumhb jdoa, but you 're the boss! 68. lí you want a good fire, make sure you take 
70. THUD! 71. GROWLFL 72. YEOUCHI 


VỰNG 
Ä% w 4 Vy 


66. There's only one thing to do! 6 : 
only the really dry pieces... 69. THUMPI 















Chậc! Các bạn coi bộ kiệt sức 
|rôi! Liệu cuộc sông nơi hoang da HA 
|có quá sức các bạn không? l. 










7. TSk, IS! You fellows look exhausted! Is lifo in the great outdoors †too much for you? 74. Groan!l 75. Moan!l 76. YIpe! tipei 
Yipel 







Yø. Những cây Câu này ` 
cứng cáp hơn vẽ ngoài 
của chúng! Nhưng đề 
chãc ăn tôi sẽ kiêm tra / 

trước đã! 


Mông có nghi nó đủ 
\ vững chắc không? 


z8. Thành phố Star chẳng cỏn xa 
nữa — nhưng làm cách nào vượi 
qua khe nủi này? 





_ — .- ¬———=m—= — ——- 
_ = ¬—¬———¬"—— 


[ z9. Đơn giản thôi! Bản đồ cho Ì 
biết có một câu treo ở đăng kia! J | 








ỗ : T1 rếP c s-ạ= số 






_ lê E< _ + Si) )Ì) ¿ | ri ị : _ p‹ 7 - l s ` | “ca | _&—= —“=— >— >.ư Sức = Ẻ Í S44 
77. After lunch and a couple of hours on the trai — 78. Star City isn far now — but how do we get across †hI§ raVine: 
79. Simple! The map says there's a rope bridqe 0ver therel 80. Do you think is stong enough? 81. These bridges are 


sturdier than they lookl But I'II check first just to make sure! 






- 


82. Nhin nè, Ozzyl!l | 83. Á! Nêu thẳng vil đỏ rơi xuông 
Cả ván lân dây Ƒ khe núi, cơ hội làm giàu 
đêu đã mục nát! Í,„, của tụi mình sẽ mắt tiêu 


85. Và thế là cũng sẽ tiêu luôn toàn bộ 86. Tôi thấy nö 
công sức và thủ đoạn lọc lưa tui mình | khá chắc chắn! 
đã bỏ ra trong kế hoạch lén lút này! ] 

Giữ chắc cây câu! 


theo với hắn! 








82 Look Oz2 =— _ and the rODG are Đoih rottlen! 83 ARIOF] f that duck BÍS Ihfo TT raVine, 0ur 52126 0Í: g8fIng 'rÍCH wilÏt [0o Diooey NGHỊ SIOTO with 
him! 84. CRÉAKI! 85. And so wilall the work we spendion our srieaky plans and underhandled skulduqgery! Hold the Dridqe tị! 86. l[ seegms nretty solid 
tDmel B7. SNAPF! 


89. Chớ lol Tôi biết tôi nhẹ ký hơn 
các bạn, nhưng coi nè! Nếu cây 

|- - cầu chịu được tôi khi tôi làm điêu 
\_ này, ất nó củng có thể chỉu được 
2 các bạn : 


88. Nol Please! Don' | đồ that! 20 Don ï WOrry! #ỜnG T m ¡ ldhfeï than you guyS, "bưi JOOKI Là i† can ' hOIg ma WR\ len 'Tnh doïng 
thịs, ít! should be able to hold you, too! 90. BOING! BOINGI 


( 92. Nhưng để chắc ăn, hãy đi '93. Ua? Bây giờ mấy! 
qua câu tửng người một! "7 ^^ '_ qã đó đi đâu rỗi? 























` n3 Xn đứa :5 , 
x DET1 938. Đê tao o đập nói Hừi Z 


, mình ở quá gân! 


lạ _ 
“ 


Í khi các bạn ¡Mông chịu Ì 
nghe lời chưa? Tôi đã 
_ nói đi tửng _-.‹ một! 








7 9ø. Đi nào! Chúng TT 
| đến Thành phô Star trong 
` nửa giờ nưại 











94. 'Puffl Pant! 98, Wheeze! 22A 08 96. Sổ \ wili hepDøir3 when VOU ¡ đơn { listen? ï Số 0n r at é 8 ï Wmel. 97 No, Ozzy! Noi 
when we re so close!l Ð 98. Lemme at him!l Snarll 99. Come on! Wel!ll reach Star City in half an hour! 


sỉ 23 


Gởi trỏi cho chúng 
tôi mau lên! Chủng 
tôi phải gọi điện cho 
( cảnh sát và trung 

, lãm không gian! „ 

















E== j ¡02 Xongôôi 
77/72 7À Chúng tôi đã la hẻt 
⁄⁄ `. hàng giở rồi 


100. Trong lúc đó ở sân 
ga Thành phô Star... 






H Nè, cậu có nghe tiêng } BẠN 


¡01.5 : 
I7 động phát ra tử toa xe 











- = 
ÂN Nhu. ổốG BE %LŠ-. 





F _ - F ~ Í Ỉ : 
ị h * 





100. Meanwhile ii tho Star City railroad yard — 101. Say, do you hear some noises coming out of that boxcar? 
102 HALLLLPPI 103. Atlast! Weve been yellng for hours? † 04. Untie us, quick! We ve got to call the police and the space Center! 










109. Ông không biết tui 
tui mang ơn ông tới c0 
nào! Và đề tỏ lòng biết 


(10g. Thây chưa! Tôi đã đưaÝ 
các bạn đến thăng Thành 
ph Star Dinh an VÕ SW* Ẳ ơn — tôi sẽ xách cái ba j 

: lỗ của ông! ⁄ 
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105. Trở lại khu rừng... 






























lai CÔ - —— Về 
106. Tui đang phát ƒ_ 107. Bìnhtĩnh, tôi cho. 
| binh vì chuyện này! răng các bụi cây 
Thể, cải thành phô | w&| đang thưa dân! 
đó ở đâu hà? _⁄⁄74.L` 


































!05, Back in the woods— 106. lm geting eitk 0ƒ thís! Where is that lown, anwway? 107. Take it easỹ! l thịnk the brusÌ is thiIng 0UÍ 106. Hi0W 
'bout that! I got you all the way to Slar Ôily safb and sound! 109. You tlon† know how gratefUll we are! And t0 show our grailÌUd6 — []l lake /0ur bacKpacR! 


TẾ 





















| 114. Chủ Donald! Chủ đã an 
toàn! Tui cháu thật la loi 






¡13. Ua? Ông Smith? Bọn 
nhóc? Và cảnh sat? Đang có 
chuyên gì vậy? 


Ý r11.O, bạn không 

cân phải làm thê! Tôi 

có thê tự xách ba lỗ 
được mai 


L Không, đưa lây N7 
_ nó cho tôi! Ỉ 






Í 710. Nào, đưa đây! 
Tui tui đang vỌil 




























Í J0. C mon! Hang II Over! We re In hurry! Í11. AW, you don † have to do that! l can carry it myseffI 112. No, give I† to me! 
112_Huh? Mr. Smith? The boys? And the police? Whats going on? T13. Unca Donald! You're safe! We were really worried! 





“118. Có chuyện gì đó kỳ cục, thưa giáo sư Liftoffl 
Loại nhiên liệu mới của ngài có mùi giông mùi 
cà-phê không 4? “.¿ | 


¡15. |Bọn trẻ và giáo sư Liftoff kế lại toàn Ï 
|bộ câu chuyện cho Donald nghe... 













—— — ————— | 119. ( CÀ-PHÊ?! ) 
¡16ø. Nhiên liệu ƒ 777. Tôi đã tìm thây công thức, va bây ` ` 2“ 
hỏa tiện? T-tui rât | giờ một toản an ninh tử trung tâm không 

| có thể đã bị bản | gian đang kiêm tra xem bình chứa cỏ 
tung lên trời! nguyên vẹn không! 


( : ï\ "Mềm F In a đe ì 
| ụ | đi Ệ 3 
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vĂ= 









!15. The boys and Professor Liftoff tell Donald the whole stoy — 116. Hocket fuel? I-I couldve been blown sky high! 
f17. 1 found the formula, and now a securily team from the space cenfter is checking to see !f the container ¡s intact 
¡18. There's something funny about this; Professor Liftoff! Is your new tuel Supposed to smell like coffiee? ˆ 119. COFFEE”! 





( 120. Chính là cà- phê! Tôi công nhân là da thường dùng các 

bình chứa nhiên liêu để đựng cà-phê vị chúng là những bình 

thủy tốt — nhưng nêu ở đây là cà-phê của lôi, thì nhiên liệu 
höa Liên Ở đầu ChƯ: - 











†21. 
120. Ít is gøïiBöI [admi Í've böefi L USiTg fuol GONBÌNGES lram Work for my noffes ( Dgoause: they 'make good tharsoe'! BöNfss:+- :— bui 
lÍ / HDỊS ¡S my coffee, then where s the rocketfuel? 121. POLICE 122. Unless... I29. 5O there VOU are, Milton: 124. SGREECHI 
125. e†h! Y !26. Đây có phải là thứ anh định đem tới 
À Í q° Thanh phố Star không? Hôm nay em thấy nó 
trên ghê ở phòng thí nghiệm của anh khi em 
từ nhà chị em trở vẽ! 
I25. Bothl 126 Isn' f this the stuif VOU WeBre 8 S0050sa ID be taking to Star Cty? lang i† on your lab b@ncí 1 whbn Ỉ got back 
rom my sisters house today! 127. Watch outll 128. Ohhh!l 129. TRỊP! 143. 
| ==Ẩố | Dinh Y | 
chấu!. ÍChup giỏi đỏ, .Huay" 
120. VIPEI 131. GASPIL 132. Gotil' 133. Good catch, Huay! 
!34. 


135. Chụùng ta chi 
can nói rãng điêu đã 


không xảy ra.. -hị đảng sơ hơn Bái " 


Ñ “Í nhiêu, SƠ với điêu đã 





134 What s 7= natter with them? All did was s stumblel 155. LofS Just say that what didn † happen... 136. ._#đS a lot 
SCarler than what did! 


25 








BĂNG CƯỚP BEAGLE BOYS 


Ba cây chụm lại... 


——— — —=——— kị 














xoay được cách vét nhà băng! Giờ chủng 
ta phải câp tốc rời khỏi chỗ này! 


a, Chăn bọn 
- CƯỚP lại! 





` —:——————— —— : : — R —.....--: .À...Pp9.xL 
¡. Ha, ha! We've actually managed to rob a bank! Now we've just gotta get out oí here quickly! 2. Stop thieves! 
3. DUCKHURG BANK_ 4. BANG! BANG! 


7. Sao mày nqu quả vậy? Chở có 


khóa cửa chiếc xe dùng để đào tâu 
khi mày đánh cướp nhà băng chư! Z/ 


_5. Nhưng... mà cửa \ / 6. Đưng lo! Tao có chia 
khóa! khỏa đây! 





5. Bu-bui! The door is lockedl 6. Don†t worry! Ive got the key herel 7. Fow dumb can you get? You don † locK your qetaway 
Car wherni you re on a bank ratd! 







| 8, Dĩ nhiên phải khóa! Lúc này lưu manh trộm cấp 
lang thang khãp nơi! 





“sø.ữ,ữ Nhưng mà coi 
chưng kia... 






8. Of course you doi With all these crooks and thieves roaming around these clays! 9. Yes, yesl But look Out for... 
I0. AAAHGH'I T11. CHASHI 


: _ 





—==— 


= hã ở : : 5 = _ 7= = =- — = : = 8 = = mm : ¬ : : ¬ 
¡2. Cử nghĩ xem con người ta \ ö ` [ 73. lLra thi may cùng có thê tự an ủi với số tiên 
kiêm miêng ăn hàng ngày nó Œ ra "kiêm” được ở nhà băng! 


khô cực làm sao! “An ¬—r—>=-— ——t—— 





: -“.z | & _—"—¬" kxs : =—ỈŸN_G 





12. JUSẺ think what one has to go through: to 6arrI orle's dailVcrustl 13. At leas†t you can console ourself with the lool we 
Ðarned ` ai the banki 








14. Mày nói thê ¬ ¡5. Không thê ngờ nồi! Những thăng | 
làsao?Tao | Km 2 2i lưu manh bất tài nhất thê giới! Mà 





chúng lại là anh em với mình! 


tưởng mày đã 
lây được tiên rồi 
chửi! 






I4. Whal do VOÙ rneanil! i thought VOU hac‡ the money! 
JLuist hanpen to be rnv brothers! 











f6. Nhưng dây là giọt nước cuối cùng! Từ ˆ ` Wj/ ;; Đúng! Đây là lân chót tui bay có thể 
nay tao se lam an một mình! . E¬ Ô lam hỏng một trong những kẽ hoạch kiết 
Ï_—a _: xuat của tao! 


20. Mày có lý! Và nêu tao không lâm thì ` 
"nhiệm vụ” đầu tiên của tụi mình đên ngay j _ Í[[[[ 
tức khắc kia! [[IIlUD 


¡8. Ô trời! Tui mình ¡ø. Ai cần nó! Hai ta có 
làm gì bây giờ? / — thế làm ăn chung vởi 
„) nhaul 





I8. Qh dear! What are we qoïng to do now*? 19. Who needs him! The fwo of us can work together! 20. Youi re righil And 1Í 
J[m not mistaken our first "assignment” ¡s coming our way this very momenill 21. Hee, heel 22. POST OFFICE 


23. Tốt lãm! Đưa túi xách của bả. đây Ì 
và sẽ không có ai bị thương hẻt 


`7 

W | 

27. Tui bay phải biêt /J Không có gì cả! Thật ra, chúng LÖI 

| xâu hỗ chứ, tân công một - | 
lão bà cô thê như tai 


làm tội phạm như thê đó! sa 





_ r 5Í Biết để 5 nhà sinh N 8m 1P xi ?PI EU Ba 
32. Nhưng khoan đai! Biết đầu con cho nho xinh lW“..., 25. Đương nhiên là không, đồ đần độn 
đẹp đó có thê mang lại cho chúng ta một mở tiên) /lệ lsl .| 6» Ajl-22- Chúng ta sẽ bắt cóc chó và đỏi người 
_ & FroR NNH:::;7-n: nen: | || ——”'3. chủ giàu su của nó tiên chuôc! 


[ 33. Mây muôn chúng 
tạ ăn cấp chó ä: | 





32. But walt! Maybe that little charmer can earn us a pile of money! 33. 
THEDOG 35. Of course not, blockhead! We're going to dognap him and demand a ransom from hs rich owner! 


¬._.._ `. “. 







38. Chêt cha rôi! Cái gì thế kia? Một 
con gầu xám! 






36. Lại còn nghĩ ra cải 
bảng "coi chừng chó” 
cho con cúủn nhỏ xinh xắn ;, 
này à! Ha, hai 


















36. IO think there s a "beware of the dog” sign for thịs liHle charmerl! Ha, ha! 37. Err, they probably mean him! 38. Greal, 
groaning gizzards! Whats that? A qrizzly beari 


IIB^:(:. c›¡. 


Ïz /Ẻ 
đu 
. š 
_ | | 
[ | 
" z 
W\_ W Tị 
h L = ———. ] 
ị 








ƒ +0. Mày nói chỉ nghĩa là 
sao? ƯI | 






39. i-ifs only a dog, † think! 40. What do you mean only? Urgh! 41. GROWLI! 





42. Buông tao ra, đồ quái vật! _ 


44. Ít phút đau 
'_ đơn sau đó... 














ƒ45. Chăc mình phải nhìn nhân điều nay quải ` 
hông có thăng 176-167 thì mình vô phương/ 


GẤU! \ 












42. Let me go, you monster! 43. RUFF! RUFF! 44. Some painful minutes later— 45. We might Jus†t as well admit !HỨỌ Withoul 
[76-167 we are hopelessl 
| 46. Vớ vấn! Sai lâm duy nhất của chúng ` 
ta là chỉ làm ba cái tôi ác vặt! Chúng ta 
nên làm những mẻ lớn, ngoạn mục mới | 
được! | 





47. Chăng hạn cái tòa lâu đài kia! 

Chắc ở đó có một cải tủ sắt đây 
# „ vã 

nhỏc tiên! 


*z⁄“s.—.- —.-n . 
— “tị 
` 





















t Ij/ 48. Đang chờ tụi mình 
Wmm €4 r3. mày muôn nói 
\Á_ vậy chứ gì? Hi hi! 


















Ỉ TT “` : 5 - \ . Ì | c=& _ =  ————' : : — : = : = 
46. Hubbishi Our only misiake is that we ve dabbledl in petty crimesl We should be doïng the big, spectacular hauls! 47. Take 
that palace for instancel There s probably a safe packed with money in therel 48. dust waiting to be cracked by us, you 
mean” Hee, heel 





4g, Giờ hãy. xem coil Trước hét qẹ\w\ * Hịứt |Ð S&< + { \Ị F5ị, Đúng. không biệt bây giỎ thẳng 3 
chúng ta cần vài cân thuộc nỗ HUẾ SU — '/0ˆÍC——*”4| |\ ngô tự cao tự đại ây ở đâu há? „ 
hảo hạng! } 1. aa ^^ - - : chế? 


F go. Ai ¡ ngỏ tự hai đứa ` 
mình thôi đang lập kế 
hoạch làm ăn một mẻ 

lớn! Mà hồng cân 
thăng 176-167! 





49. Now lot S soa! First 0Í all we II need some › pOunds OÍ Íirs†- rate ŠjiamiNei 80. To think we re blanning 3 Ta haul all by 
ourselves! Without 176-167! 51. Yeah, Ï wonder where that pomÐD0us 0af is now7 














_s2. Được rồi, để trả | 
lời câu hỏi đó,. 
. chúng ta cân phải 
nhảy vot lên vải 
| giờ... 


54. Mọi việc trở nên dễ dàng | 
hơn nhiều khi hai thằng đần 
độn đó không cỏ ở đây! 


'8. Chà, đáng lẽ mình 
phải nghĩ ra chuyện 
này tử lầu rồi! 





83 Gee, | should've thoughi of this 





52, Woll. in 1 order to answer thai question we 'lI 
ä long time aqql 54. EV©V/YUHÓỢ /S: SƠ ) much easier when those Iwo bloct bon aren † hearel 


55. Nhìn cải tủ. sắt nhỏ xinh kia! Hi hi! Mình chỉ 
cần cái mã số đúng! 


56. ƠI Tiếng 
đồng dIÌ vậy?! 





55. Look at this little beautv! Hee, .hee! All I need is the right combination: 56. Err? Whats that sound 2! 








57. l† nearly SoUnds as í.. 58. Oh noi À bomhi 
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Chào, người anh em! Nhập băng trở B» 


Hư, chở tao lầy hơi lại röôi tao Ÿ 
lai hã? - _ 


tra lới 
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ao tự hỏi, vây là "có” hay 
"khöng” vậy hả? 
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83. Đưng nói 
, nữa! Chay đi! 7 
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62. oes this mean "yes” or 'no”, | wonder?7 63. Don† talk! dust run! 





(âu Ìác ùộ 





* Hổng cho ban... ăn ảâu|- Tranh Ngọc Thơ 
Giai thoại danh nhân 
NGƯỜI PHÁ VỠ LUẬT MUÔI 
v \_ Khi người Anh cai trị Ân Độ, nhân 
N dân An rât biện khổ. Gandhi tì) 
VN thấy rằng phân lớn sự nghèo khô 
— ) của họ là do hậu quả của những 
ˆ luật lệ bất công. Một trong những 
luật tê hại đỏ là Luật muối. Mọi người bị bắt buộc mua muối 
vỚi giá cao do người Anh quy định. Gandhi quyết định đánh 
đổ luật này. Ông tập họp moi người lại và hỏi họ có muốn giúp 
ông xóa bỏ Luật muỗi không. ` 
- Bằng cách nào? - Họ hỏi. 
- Rồi các bạn sẽ thấy. - Ông nói. 
Không ai biết ông sẽ làm gì, nhưng tất cả đều muôn giúp ông. 
Vào môi buôi sảng, Gandhi và 78 người theo ông rời làng ra 
đi. Họ bát đầu đi bộ. Theo những con đường gió cát họ tiếp 
tục đi va đi. Mỗi làng họ đi qua đều được trang hoảng theo 
màu sắc quốc gia Ấn Độ và nhiều ngươi lai tham gia vào đoàn 
dù không biết Gandhi sẽ làm gì để xóa bỏ Luật mUÔỒI. Lạng lØ, 
Gandhi và đoàn người của mình vẫn bước đều. Một số người 
đến gặp Gandhi và hỏi: 
- Bapu (cha), chúng ta đi đầu? 
Gandhi chí mỉm cười: _ 
- Hay dợi! - Ông. nói - Rồi sẽ biết! 
Đoàn người vẫn tiếp tục di. Cuối cùng họ ra đến biển. Họ đi 
được hai trãm dặm và mắt hai mươi bốn ngày. Gandhi đứng 
trên bờ. Mọi người nhìn ông. Ông cúi xuống, đặt tay vào trong 
nước mãn và múc lên một ít nước, để Cho I nó ngâm dân qua 
các ngón tay cho đến khi chỉ còn muôi còn lại. Muôi trong 
nước biển dã được lây ra. Mọi người bỗng hiểu được ý nghĩa 
của sư việc. Đó là hợơ không phải mua muối của chính quyên 
Anh nữa. Một số người vội vàng mang thùng, xô đem theo 
trong cuộc hành trình chạy ra phía bờ biển. Tất cả đều phần 
khởi. Gandhi đã phá vỞ Luật muỗi! Gandhi đã Dị bắt về việc 
nay, nhưng người Ân vân tiếp tục lầy muối tử biển. Cuối Củng 
chính quyên Anh quyết định hủy bỏ Luật muối. 
Theo Yvonne Beckwith 
(”) Mohandas Gandhi (1869-1948) cỏn được gọi là Mohatma 
Candhi: lãnh tụ và nhà cải cách xã hội nổi tiếng của Ấn Đo. 





Bạn hé l)0nzaiil. „it —- 





L2. 
3 . 


Vui cười 
Thi ra vây! 





A: Nè B, ba thẳng Tí làm thây pháp bát 
tma đói 
B: Vậy ổng bắt. được con ma nào chưa? 
A: Chưal Nhưng công an lại mới bắt. ổng 
hôm quaảl 
Đ: ? 
Học lên đại học cơi 
Bô (quát): Con naười ta học hai ba năm 
äã ảậu bảng Ð băng C, còn con thi mãi 
vân chẳng đậu nổi CẢI băng AI (*) 
Con: Nhưna thưa bô, thây con bảo thời 
buổi nây biêt ba chữ A, B, € chẳng an thua 
aì âu. Fhải học lên ảai học cơi 
Bộ: ?Ì? 
(*) Y nói bằng A. B,C Anh văn 
Giúp đỡ 

Một anh xích lô chờ một ông “Tây ba lô 
ra chợ Bên Thành. Tới nơi, vì | khôn biêt tiêng 
Anh, anh ta xòe bàn tay nắm ngón cho ông 
Tây xem. Ông ' "Tây ba lô” aât đâu rôi móc 
năm naàn ảưa cho anh xích lô. Anh ta lắc 
đâu lia lia vì muôn đòi tới năm chục nạaân. 
Một anh chàng lò ảò ải tới, thây hai naưoi 
quơ tay múa chân bèn hỏi 
chuyện. Biết anh xích lô 
đòi năm chục nạậnh, 
anh ta aật dâu, 
nahiêm mật nói: 
- Khó aìl Để tôi nói ‹e 
giúp! aÀ>> 
Nói xong anh CC(\(/ 
4uay øan4 ông ( (24 _ 
Tây ba lô” xô: Ỷ 
- Flve... chục... naân 
Ông Tây ba lô: ?\? 
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Danh ngôn 
*® .X hông có oi làn cho c0 Hottởi 
Holii vở niệu l0Inio 0L ki Ilitfc. 
Bacon 

® C]i¿nÚì li cÓt cl(t tên nám clq tạo 
HỂH (UIẾ THIƠIC: 

qfdrltnic 
® Có chà (đlaU Ông 1d 1HonØ cực 
gặt la tôi âU là Hottời nơtt, tha lu 
clñtUJ DỤ 11@Œ 1H1UÔI CầU CƯỢC ĐHƠI: 
cho Jphttc (J lái trút le. 


(ach ngôn 





TS. th ca số YG 0U ca 


Phiêu tham dự cuộc thi 
_ 3m lạ truiền vui cuồi œ6 thuớng - Donald và bạn HC 


.__- =— c--ỲỶ-mm=m "mm mm SẼĨ]{ƒ{ƒ{ƒ:ẽ. n6 HE [HN LINH  HTNNNNNNGE -INỤNNNỹNHNNỤợNNG: cm T—— “““““ 


- Câm lạc bộ 


Báu be 


Từ điền thành ngữ, 
tiếng lóng, thông tục bỏ túi 


* to kingdom come [|idm]: inio the life 
after death: vê thê giới bên kia 

° That's that [idm]: (used to Indicate 
the end of discussion, search, devel- 
opmenrt, etc) : thê là xong, coi như xong 
° null and void [idm]: (law) having no 
legal force: không có giá trị pháp lý 

»° follow sth through [|phr vị: carn/ oui 
or continue sth to the end: tiên hành 
hay theo đuổi cái gì đến cùng 

° pie in the sky [inímil]: hoped - for or 
planned event that Is unlikely to hap- 
pen: một sự kiện đang mong ước hoặc 
trong dự kiến, rất khó có thể xảy ra 

° under lock and key [idm]: /ocked 
up: giam giữ, chốt kỹ 

° round the bend [idm]: crazy; mad: 
điên khủng 

° hot atr |Sl|: empty or pretentious talK 
or writing: khoác lác 

° scram [SỈ]: to leave or get out, eSp. 
¡n a hurry: often usedl ¡in the imperafive: 
biên ngay! Đi chỗ khác chơi! Cút đi! 

°„ vamoose [Old SỈ]: to leave quicklv; 
go away (from) hurriedly: củt mau! 
Biên! 


Tranh tõ màu 


l)\0n:IÌiL 





Truyện vui Anh ngữ 


Play on words 


litlitlJ———s°. 


Á 


A man met a friend he hadn't seen for a long time. "Why George,” 
he said. "You've changed! What's making you look so old?” 


1y to keep young,` said George. 


"lrying to keep young?” queried the man. 
"Yes,` was the qloomy response, "nine of them!'”. 


Đố vui 


Các em hãy tìm xem khung hình nào (1, 2, 5, 4) giông chiêc ô tô 


này? 





Các em hay tô màu theo ý thích. 


Ngọc Thơ 
Giao lưu 


Cấc em Lê Duy Bảo (409 
Nguyên Trị Phương, O. 


10); Nguyễn Thị Ngọc 


Huyền (280/24 Bùi Hữu 
Nghĩa, CO. Binh Thanh); 
Hồng Ngọc Phương 
Thảo (240/11B Lạc Long 
Ouân, O. 11, SỐ hội viên 
59): Bài giải Học mà chơi 
- Chơi mà học của các em 
đi chu du rãt lâu mới đến 
được tay anh chủ nhiệm! 
Thật là tiếc! Săn đây, anh 
chủ nhiệm nhắc lại một 
lần nữa: các em liên hệ với 
anh chủ nhiệm qua mục 
Học mà chơi - Chơi mà 
‹học ở địa chỉ: 

- Truyện tranh Donald 

và bạn hưu 
Mục Học mà chơi - 
Chơi mà học 
35 Nam Kỳ Khởi Nghĩa, 
0. 1, TP. HCM 
(Nên chờ đăng đủ đê bài 


rôi giải và gửi một lân đề` 


tránh thất lạc). 


, 
3 'F% ““ 
, Ẹ ĩ 


_=_ 


Ò 


5, Í E! Tui mình không 
thang lại ở tốc đồ nây 
được rolil 


20. Thực đơn chả nói q võ 


“ga. Hà? Dãy là cach họ don mónV 233 
_-Z- chuyên "nhạc sông” cai 


Kem Ngac Nhiễn A Nghe sao? 


21. Bỏ họ phát thay kinh cửa SỐ 
cho môi lân trình diên hả? 


25. Tụi bay gây hư hai hàng tram đö-la! 
Tui bay tính thanh toán thê nao dây hà? 


26. Miễn bàn! Tui Ý 
sạch nhắn túi rõi!. 


/ 2g. Chú phải giữ lời hứa: 
đo ghe! 


2. Sau vụ này, nha ta se án 


27. Nêu các người châm ChI. ¡ 
băng chén địa giay — suốt đơi! 


tơi trưa thử ba ta co thê tha 
cac nqgƯƠI] 


i19 LỄ y Ỉ 
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2E. No toa! Im (lat brokel 


!5. YIPE! We can stot vn this speed! 21. Do they have t†ö replace the win- 
1B. THE GILDED DUC dow for every perÍormance? 27. lfyou workK hard. l might be abile to 
17. YEOWW 22. CHASH' release you Tuesday afternoon! 
¡8. VHAM! 23. WAIITEHI HELF! 28. After this, we II eat olf paper plates 
¡Q9. Huh? ls this how they serve the lce 24. SMASHiÍ — Íloreverl 

25. You ve caused several hundred doi- 20, Thats one promise we lI hold you 


8q la 5Urprise? 
20. The menu didn'† say anvthing about  iars worth of damage! Hlow do you pro0- toi 


live entertainment! pose †o settle the Dill? 
° Chịu trách nhiễm xuất BắP : LỄ HOÀNG - _„hÌu trach nhiệm ban thảo: NGUYÊN ĐÌNH NAM = Biên tập : NGUYÊN T1 TRÍ CÔNG 
° Mỹ thuật và bìa 1 : CÔNG TY NGUYÊN VĂN VINH » In tại Xưởng In Ban Tư tưởng Van hóa Thành ủy TP. HCM theo số đăng ký 
KHXB: 1031/30 do Cục Xuất bản câp ngày 22-11-1997 và Giây TNKHXB số 15/98. In xong và nộp lưu chiếu tháng 10-1988 = Liên hệ 
| quang cão : PHÒNG QUANG CÁO TBRKTSG, 35 Nam Kỳ Khởi Nghĩa, Q.1, TPHOM. ĐT & Fax : (B48) 8295742 Gia : 3.500 dđ 
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#ạm ~ , x ~ _ “ -- 
Vơi cac cau chuyen 

v4 Sản nghiệp suýt tiêu ma! 

Dùng ky thuật nghe trộm băng sóng vô tuyên cực kỳ hiện dại, bọn Beagle Boys biệt 
được bác Scrooge sắp tiếp một người khách đề kỷ hợp đồng. BƯỚC hai, chúng sai 
khiên môi con qua đã được huận luyện bay tới giât cặp mãi kiêng của bác Scrooge. 
Bước ba, hóa trang thành vị khach mà bác Scrooge đang chở, lợi dụng tỉnh trang mãi 
mui “kẽm nhèm” của ông giả, chúng lửa bác ta ký hợp đồng nhường hết gia tại sự 
nghiệp cho chúng! Trước giây trăng mực đen, luật sư của bac Scrooge cùng đành Eö 
tay! Vụ an được đưa ra tòa và ba chủ vịt nhóc trở thành luật sư cho bác Scrooge. 


4 Cướp xe lửa 


SaU nhiều phi vụ CưỚØp ngân hãng thất bai "te tua”, băng Beaqgle Boys quyêt dinh làm 
sông lại thời kỷ cao bồi Viên Tây cướp xe lửa táo tơn như trên phim! 


Con ma trơi : 
Chưa từng cỏ ai đ đạt hàng một nhà khoa học chế tạo con ma trơi kinh di nhất như 
Dác Scrooge. Thê rồi. vào một đêm không tràng không sao, bác ta chở con ma tri ây 


đến nhà Donald. Bóng ma ngoän nghoôo, lập lòe chờn vờn nơi cửa sô... còn bác 
Scrooge khoái chỉ cười khà xẻ ng Đầu đuôi vụ nay là sao, cac em hay chờ xem! 


tê ra, dĩ nhiên. ch ng lạ còn n phổi Í g / 
_ử, Si Ai trị b hb et =: ĐI tronc g sưc tin g k My | đi ai nÍ Ai nhân: : vải Micc kev. _ - GônN Men qạpÐ 











